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BBedeHue:
KAK YcmpoeHa
ama KHuza

OTa KHMIA NIpeJHA3HayeHa [/ TeX, KTO M3ydas aHIIMIICKUIA
S3BIK B IIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO y4III ero B BBICLIEM y4eOHOM 3a-
BefleHVUM MM Ha Kypcax. UTo6bl mpounrarh ee, BaM IOHaf00AT-
€A OCHOBHasA JIEKCUKA, KOTOPYIO BbI IIPOXOJM/IN B IIKOJIE, ¥ Balln
6a30Bble 3HAHMsI 00 AaHIVIMIICKOI IpaMMaruKe. Bl Bcerma Moxere
OCBOXUTD VX B IIaMATH, 3aI/IAHYB B IpaMMaTHyecKue TaONuIbl B
[Ipunoxxenuu B KOHLe KHUTU.

Ho opHoit rpamMaruku Mano! UTo6bl 3azosopums Ha S3bIKe,
Ba)XHO IIepecTaTh MepeBOAUTh (pasbl C PYCCKOTo, IIOYYBCTBOBATD
CTpOIi SI3bIKA, HAYYUTHCsI BOCIIPUHNMATD IHOCTPAHHBII TEKCT «Oe3
moAcTpouHnka». Kak aro cpemarp? KomeuHo e, Ha4aTh 4MTaTh
Ha A3biKe! V] KemaTenbHO BBHIOMPATh OPUTMHAIbHBIE TEKCTHI aH-
I7I0A3bIYHBIX aBTOpOB! Ha 3T0O He/merko pemmnTbCes, Beb B KHIKKE
Cpa3y BCTpedYaeTcsa CTONBKO HE3HAKOMBIX C/IOB... VI maxke mocmo-
TpeB UX BCe B C/IOBape, He BCET/a YaeTCs YXBATUTDh CMBICI (pasbl.
Kaxk xe 6bITB?

Mb1 06 aTom nogymanu! Terepb BbI CMOXeTe € JIETKOCTBIO Y-
TaTh HealaliTUPOBAHHbIE IIPOM3BEJNEHMs AHITIOASBIYHBIX KIacCH-
KOB 6e3 oMot coBapsi! IToromy 4To B CaMoit KHUTe BbI HalifieTe
BCe, 4YTO BaM MOXKeT IIOHaZOOUTbCSA — a UMEHHO:

< — OPUIMHAJIbHBIN TEKCT IPOM3BENIEHN;

& — HepeBOJ CI0B, KOTOPbIE MOTYT OBITh BaM HEM3BECTHBI, 110-
ce Kaxjoro absama (mmr 2—3 ab3alies, ec/i OHUM OYeHb MajleHbKIe
VIV CTIMIIKOM IIPOCTBIE);

& — TPAHCKPUNIINY C/IOB, 3HaYeHNEe KOTOPBIX BaM, BO3MOXKHO,
" SICHO, a BOT 3By4YaHIE€ — HET;

& — IlepeBOf NMoM 1 pasoBbIX IVIAr0NOB (3TO 113-3a HYUX IIOHAT-
HbIe C/I0BA 9aCTO CKIAAbIBAIOTCA B HETIOHATHBIE TIPEJIOKEHIIA);

< — KOMMEHTapuii K HepeBOfly CHOXXHbIX I'PaMMaTUYECKIX
KOHCTPYKLMII ¥ YCTOMYMBBIX BbIPaXKEHWI;

= — MNCTOpUYECKNE, reorpa(bl/mecxme, JIMHTBUCTUYECKUE U
CTpaHOBeJYECKME TIOACHEHN A, KOTOPbIE C/IENAl0T TEKCT ellje IOHATHEe
U MHTEpecHee.
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Bel mpocTo unraeTe absai (MM HECKONBKO Ma/leHbKMX ab3a-
IL[eB) ¥ C IIOMOIIBIO IPUBENEHHOIO TYT )K€ CIOBApMKa IIBITAaeTeCh
HIOHATD, O YeM pedb. [paMMaTidecKkyl cIoKHBIe (pasbl M 060POTEL,
VIVOMBI VJIM TIPOCTO 3aIlyTaHHbIE IPENIOKEHN JAIOTCA HIDKE C
MTOJ,CKA3KOM, KaK MX JTy4lle ITePEeBECT.

YT10oOBI BaM JIETKO OBUIO HAITU HYXKHYIO MH(POPMAIINIO, MBI OT-
MEeTWIN pasHble pas3ieibl KHUTY 0COOBIMMU 3HAUKAMI:

) — TeKCT

— TPAHCKPUIIUA

Xsl

— CJIOBApUK

w — IrpaMMaTHYeCKUIl KOMMEHTapUII-II0ACKa3Ka

B crioBapuKe BaM BCTPETATCS ellle /B [O/IE3HBIX 3HAYKA:
v’ ppasoBblii r1aron
¥ ycroitauBoe BbipaskeHne

B nepBbIX I71aBaX BaM, CKOpee BCEro, YacTO IPHUJeTCA 3aI/IAMIbI-
BaTb B CJIOBAPMK JI KOMMEHTApUy, TaK KaK BaM BCTPETUTCS MHOTO
HE3HAKOMBIX CJIOB JI HEM3BeCTHBIX KOHCTpyKumil. Ho mpumepHo
K TpeTbeil I7IaBe BbI C yAUBIEHNEM OOHAPYXWUTe, YTO He3aMeTHO
it cebst yKe 3aIMOMHWIN KIIOUEBYIO JIEKCUKY, a BCTPEYEHHBIE
paHee rpaMMaryyecKue KOHCTPYKLIMY JIETKO y3HaeTe U 6e3 Tpyna
nepeBoanTe. CHOBA I CHOBA BCTpeyasl HOBBIE C/IOBA I BBIPAYKEHMA
B TEKCTe, IIOJIy4asl IIOACKA3KM, KaK UX JIydlle IepeBeCcTy, Bbl IO-
CTEIIEHHO YCBOWTE UX, 3alIOMHMITE ¥ BK/IIOUUTE B CBOJI aKTUBHBIN
cnoBapHblii 3amac. CTanKMBasACh C rpaMMAaTUYECKUMI KOHCTPYK-
OUAMM B TeKCTe, MMes Ilepef IMla3aMy HAIJLAGHbIE NPUMEPhI UX
ymorpe6ieHus, BBl JIETKO IepelifieTe OT IPAKTUKY K Teopuu U 6e3
npo6yeM ycBouTe IpaBuia ux ynorpebnenus. K KoHIy KHUIM BbI
OymeTe yAUB/IATBCS, [IOYEMy B Hadajle YTEHNMsI OHA Kasalach BaM
TaKOIl CII0>KHOJ!

YT06BI HE3HAKOMBIE C/IOBA CKIAIbIBA/UCh B IIOHATHBIE TIPEf-
JIOXKEHY1, BaM HY>KHO 3aIIOMHUTb HECKOJIBKO IIPOCTBIX ITPaBIIL

1. B aHIIMIICKOM A3bIKe IIOYTH JTI000€ CJIOBO MOXKET OKa3aTh-
¢ mouTy nmoboit yacTeio peun. Hampumep, cut — ato n «ipam»
(cymecTBUTeNbHOE), U «pe3aTh» (IIarOJI, IpyUYeM HellpaBMUIbHBII,
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CoXpaHsoINit ogHy GOpMy Ha BCe CIydan XXM3HU: cut — cut —
cut), N «IIOpe3aHHbli» (IpumararesbHoe)... VI HUKaKUX BUJMMbIX
M3MEHEHUI o CI0BOM mpy 3ToM He mpowmcxoput! ITostomy He
YAMBIIANTECH, KOITIA TOTIbKO 4TO IIepeBefleHHOe C/IOBO 4epe3 Iapy
ab3alleB CHOBa BCTpedaeTcs BaM B KauecTBE COBEPLIEHHO APYToi
YaCcTM pedn.

Takas 7erKoCTb IpyU Hepexofie U3 OfHON YacTy peduu B Jpy-
TYI0 XapaKTepHa IjIsi MHOTYX aHITIMIICKMX CTIOB, T/TABHBIM 00pa3oM
OJHOCJIOKHBIX (XOTS IIOCTENIEHHO B 3Ty KAaTETOPUIO IIE€PEXOfAT U
6oree uHHBIE C710Ba). [109TOMY, €C/IMt IPOCTOE Ha [TePBbIt B3I/IAL
[IpeIOKeHNEe U3 KOPOTKMX CIOB HMKAK He XKelaeT CK/IafibIBaThCs
B OCMBICTIEHHBII TEKCT, IIPUCMOTPUTECh K HEMY ITOBHUMATe/IbHee:
BO3MOJXKHO, 3HAKOMBIC C/I0OBA BBICTYIAIOT B HeM B HE3HAaKOMOM
kadecTBe. He 3a0yapre Taxke, 4YTO Ha PYCCKUII SI3BIK OHM MOTYT
HePeBOAUTHCS APYTUMY YACTSMIU pedr, He COBIAAIOLIMMI C aH-
[INIICKUM BapUaHTOM.

2. B aHDIMIICKOM $3bIKe TPAKTUIECKN 000I I7aron Mo-
JKeT MproOpecTy COBEPIIEHHO HOBBIV CMBICI, €CIM PSIOM C HUM
OKa)XeTCsI IPelyIor Wiy Hapeune. VIsydeHnto ¢ppasoBbIX I71ar0I0B
(T.e. I1arosoB, KOTOpble 0Opa3ylT C IpefIoraMy U HapedusaMU
YCTOMYMBBIE COYETAHNMs, MIMEILIie HOBOe 3HaUeHNe) MOXKHO IO-
CBATUTD LENTyI0 XVU3Hb, HO U B 3TOM C/Iy4ae Bac BCerfja MOXKeT
YAMBUTD HEOXUJAHHOE 3HadeHVe KaKoro-HUOynb «HeppasoBOro»
rarona. [TosTomMy jydiiie cpa3y HOIBITATbCS 3aLIOMHUTD OCHOBHBIE
3Ha4YeHMs MPEJ/IOTOB — I TOIZA Ja)kKe B CAMOM C/IOXKHOM Ciydae
BBI CMOJXKETE C JIETKOCTBIO TIePeBECTI TaKOe COUYeTaHUe CaMOCTOs-
TeNIbHO (ec/my, KOHEYHO, 3HaY€eHle I/Iarojla BaM TaKyKe M3BECTHO).
®pasoBble I7IAr0ObI, KOTOPble BCTPEYAIOTCS B TEKCTE, OTMEYEHDI
3HAYKOM ¥ — OH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3aIIOMHUTb HY>KHO MMeEH-
HO coYeTaHMme I71aros + mpeior/Hapeune. JIpyrum sHakom — § —
B TEKCTe OTMEYEHbI YCTOIYMBbIE BHIPAKEHNUA Y CIOBOCOYETAHNA,
KOTOpble HY>KHO 3aIIOMJHATh ITOTTHOCTBIO.

3. Ilpu mepeBojie He CTOUT MBITATHCS IOTHOCTHIO COXPAHUTD
CTPOJl IpeIOKeHNMs, TIePeBeCTy BCe YacTy pedy MX PYCCKUMMU
aHajioraMy 1 IlepefaTh Bce 00pasbl ocnoBHO. Korma mpemmoxe-
HJle NIePEeBOAUTCS Ha PYCCKUIL SI3BIK, HY’)KHO PYKOBOZCTBOBAaTHCSA
IpaBIWIAMI PYCCKOTO SI3BIKA, IIOTb30BAThCS PYCCKUMU 0Opasami,
UAMOMAaMM, SMOLVIOHAIbHBIMY BBICKA3bIBAHUSIMU U BBIPA3UTEIIb-
HBIMI CPEJCTBAMI — KOHEYHO, IIPM YCIIOBUM, YTO BbI IOHNMAETe,
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9TO aBTOP XOTeJI CKa3aTh IO-aHIIMIICKA. Ec/n HeT, — BOCIIONb3YIi-
TeCh KOMMEHTapyeM-TI0fCKasKoii!

Vimes mop; pyKoii 1epeBoOf; CTIOB M BbIPaXKeHMIA, MOJCKa3KM T10
rpaMMaTHKe U IepeBORY M TaONIbL, B KOTOPBIX Mbl HAIIOMIHAEM
BaM OCHOBHbIE TPaMMaTH4YeCKue IPpaBuUIa, Bbl CMOXKETE C JIerKO-
CTBIO TIPOYMUTATb U MOHATb OPUIMHA/NIbHOE NpousBesieHne! Mbl He
HepeBOJIVIM TEeKCT 3a Bac! MBI lefraeM ero IOHATHBIM Oe3 mepeBofal

JKenaem eam npusmuozo u none3Hozo umenus!
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JEROME K. JEROME

In Remembrance
of John Ingerfield,
and of Anne, His Wife

A STORY OF OLD LONDON,
IN TWO CHAPTERS

I — CHAPTER |

If you take the Underground Railway to Whitechapel Road (the
East station), and from there take one of the yellow tramcars that
start from that point, and go down the Commercial Road, past the
George, in front of which stands — or used to stand — a high
flagstaff, at the base of which sits — or used to sit — an elderly
female purveyor of pigs’ trotters at three-ha’pence apiece, un-
til you come to where a railway arch crosses the road obliquely,
and there get down and turn to the right up a narrow, noisy street
leading to the river, and then to the right again up a still narrower
street, which you may know by its having a public-house at one
corner (as is in the nature of things) and a marine store-dealer’s
at the other, outside which strangely stiff and unaccommodating
garments of gigantic size flutter ghost-like in the wind, you will
come to a dingy railed-in churchyard, surrounded on all sides by
cheerless, many-peopled houses. Sad-looking little old hous-
es they are, in spite of the tumult of life about their ever open
doors. They and the ancient church in their midst seem weary of
the ceaseless jangle around them. Perhaps, standing there for so
many years, listening to the long silence of the dead, the fretful
voices of the living sound foolish in their ears.

purveyor [pa've1s] obliquely [a'blizkli]
gigantic [d3a1r'gaentik] tumult ['tjurmalt]
weary ['wiari]
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38 in remembrance of — B mamsTs 0; past — mumo; flagstaff —
(rarmTox; purveyor — mocTaBIMK (KHUINCH.); trotters — HOXKU
(mm.u.); ha’pence = half pence; apiece — 3a wTyKy; obliquely —
oy, yrioym; lead (to) — Bectn (x); marine store-dealer’s — yaBka
crapbeBiyKa (ucm.); stiff — >xectkmit; unaccommodating — Hero-
[AT/IUBbIIT, ManoyfoOHbIL; garment — ofestHue (kHuxcH.); flutter —
pasBeBarbcs; dingy — HeompsATHbIZ; railed-in — oroposxeHHbII;
surround — oxpyxartp; cheerless — 6e3pagocTHbIT; many-peo-
pled — muoromoausiit; T in spite (of) — necmoTps (Ha); tumult —
cymaroxa; about — Bossne; ever — Beuno; £ in smb’s midst — 1o-
cpeqt Koro-1. / 4ero-i.; weary (of) — yromenHslit; jangle — st
3x.: mrym; fretful — xanpusHLIL, pasgpaskUTeNIbHBIN

w the George — ompefe/eHHbII apTUKIb Hepef MMeHeM
COOCTBEHHBIM TOBOPUT O TOM, YTO 3TO HadBaHMUe. B JaHHOM crydae
peun unet o The George Tavern, mabe B VcT-OH[ie, UMeIOLEM peITy-
TALMIO APTUCTUYECKOI U MY3bIKa/IbHON TUIOLA KA.

used to stand — xoHCTpyKIUA used to do omucbIBaeT Heii-
CTBUeE, 9aCTO IPONCXOAVBINEE B IPOIIIOM, HO B HACTOSIEM 60/Ib-
IIe He MPONCXOJsIIIee: IPeXK e CTOSIL.

you may know by its having a public-house at one cor-
ner — KOHCTPYKIIVsI CIOKHOTO OMOTHeHNU (271a2071+ing C yTOUHA-
omyMu cinoBamu) by its having a public-house at one corner 3mech
yKasbIBaeT Ha IIPUUMHY: BBl CMOXKETe Y3HATD 110 HIOMY, YO HA YeIly
cmoum na6.

ghost-like — cydduxc -like mepeBogUTCA CIOBOM «IOL06-
HO»: N0000HO TIPUBUJIEHIIIO, CTI08HO TIPVIBUJIEHVISL.

Sad-looking little old houses they are — wuHBepcusa
(13MeHeHNMe TOpsAJKA CIOB) IO3BOJSIET IOCTABUTH JIOTMYECKOE
yZiapeHue Ha BbIHeCeHHbIe BIiepes cnosa sad-looking little old hous-
es: 8OUCMUMY, 9T MaJIeHbKIE CTapble HOMUIIKM MpPEeCTABIIAIT
8ecbMma TiedanbHOe 3peInIIe.

ﬂ Peering through the railings on the side nearest the riv-

10

er, you will see beneath the shadow of the soot-grimed church’s
soot-grimed porch — that is, if the sun happen, by rare chance,
to be strong enough to cast any shadow at all in that region of
grey light — a curiously high and narrow headstone that once
was white and straight, not tottering and bent with age as it is



In Remembrance of John Ingerfield, and of Anne, His Wife

now. There is upon this stone a carving in bas-relief!, as you will
see for yourself if you will make your way to it through the gate-
way on the opposite side of the square. It represents, so far as
can be made out, for it is much worn by time and dirt, a figure
lying on the ground with another figure bending over it, while at
a little distance stands a third object. But this last is so indistinct
that it might be almost anything, from an angel to a post.

14% peer — BrIAxbIBaTbCs; railings — orpaxgenue (mH.u.);
soot-grimed — mOKpbITHIT KONOTHIO; porch — kpputbo; [ that
is — Tounee rosops; [ cast shadow — or6pachiBarh TeHb;  at
all — Boob6uue; curiously — yausurensho; headstone — Hagrpo6-
HBIII KaMeHb; once — HeKorfa; tottering — maTarommiics; bent —
3-1 dopma 1. bend — cOrbeHHBINT, CKTOHUBIINIACS; carving —
pesbba; [ make one’s way (to) — npoiitu (x); gateway — BOpoTa;
opposite — IPOTUBOIOIOXHBII; represent — M300pa>kaTh; I so
far as — (macronpko) Hackonbko; made out — 3-1 dopma 1.
make — paszobpatp; for — Tak kak; worn (by time) — morpenasy,
ucreprt; bend (over) — ckionutses (Han); indistinct — HevyeTkmit;
post — MexxeBoit cTONIO

ﬂ And below the carving are the words (already half oblit-
erated) that | have used for the title of this story.

Should you ever wander of a Sunday morning within sound
of the cracked bell that calls a few habit-bound, old-fashioned
folk to worship within those damp-stained walls, and drop into
talk with the old men who on such days sometimes sit, each in
his brass-buttoned long brown coat, upon the low stone coping
underneath those broken railings, you might hear this tale from
them, as | did, more years ago than | care to recollect.
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! bas-relief [bar rr'lizf] — 6apenbed, cxynbnrypHoe usoGpaxkenue,
He3HAYNTEeNbHO (He GoJlee YeM Ha NOOBMHY 06'beMa) BBICTYIIAOLIEE Haf [I/I0C-
KOCTBIO oHa.
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V% obliterate — ctuparp, yHuuTOXaTh; Wander — GpOAUTE,
rynarb; cracked — Tpecnysmuit; habit-bound — crpeno>xeHHbBII
IIpuBbIUKOIT; worship — moxnonsarscs (34.: bory); damp-stained —
IIOKPBITBII BIQXXHBIMU pasBofamis; drop into talk — BxImMHUTBCA
B pasroBop; brass-buttoned — ¢ megHBIMYU ITyroBrIIaMy; coping —
IIarepTh, IINTa; recollect — BcrioMmHaTh

w of a Sunday morning — ycrapesmas KOHCTPyKums of
a Tepey HasBaHNMEM JIHA HelelM yKasblBala Ha HeOIpe/e/eHHbII
LepMOJ, BpeMeHM B TedeHUe THA: (00HAHObl) BOCKPECHBIM YTPOM.
you might hear this tale from them — mopanbHbIit r1aron
might BbIpa>kaeT HeOONBIIYIO BEPOATHOCTb COBEPIICHNU JIe/CTBIL:
6vimp moxcem, 6bl Y YCIBILIATE OT HUX 9TY VICTOPUIO.
more years ago than I care to recollect — B mpemoxe-
HIAX, T7ie B ABHOU M/IM HesIBHOU (Kak 37iech) (opMe IPHUCYTCTBYeT
OTpUIaHNE, Care IEPEBONUTCS KaK «KeIaTb»: TaK JABHO, UTO S U He
Je/1ai0 BCIOMUHATD.

ﬂ But lest you do not choose to go to all this trouble, or

lest the old men who could tell it you have grown tired of all
talk, and are not to be roused ever again into the telling of tales,
and you yet wish for the story, | will here set it down for you.

But | cannot recount it to you as they told it to me, for to me
it was only a tale that | heard and remembered, thinking to tell it
again for profit, while to them it was a thing that had been, and
the threads of it were interwoven with the woof of their own life.
As they talked, faces that | did not see passed by among the crowd
and turned and looked at them, and voices that | did not hear
spoke to them below the clamour of the street, so that through
their thin piping voices there quivered the deep music of life and
death, and my tale must be to theirs but as a gossip’s chatter to
the story of him whose breast has felt the press of battle.

14% lest — ecu (ue); choose — npexmounTars; rouse (into) —
no6ynuth (x); set it down — msnoxutp Ha Gymare; recount —
pacckaspiBaTh; for profit — 3a nensry; thread — HuTp; interwo-
ven — 3-a ¢opMma INL. interweave — IepenieTeHbl; woof — yTOK,
TKaHb; clamour — mrym; piping — ToHKuMit, BeIcOKmit (0 romoce);

12
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quiver — Tpererarb; gossip — cruretHuia; chatter — GonroBHs;
breast — rpynb, cepnue (nepen.); press — 3p.: TecHuHa; battle —
6uTBa

w have grown tired of all talk — xoHCTpyKIWS grow + npu-
JlazamesnvHoe OMUCBHIBAET IOCTEIIEHHOE IPHOOpeTeHe HEKOro Ka-
4ecTBa; coBeplIeHHOe BpeMs (Perfect) oTHOCUT feiicTBue K 6omee
paHHeMy BpeMeHU (fj0 TOro, KaK BaM IIPUIIUIO B TOJIOBY YC/IBIIIATD
9Ty UCTOPUIO): (JABHO) ycmanu OT BCEX 3TUX PasTOBOPOB.

are not to be roused — MopmanbHbII 1aron be to B oTpu-
L[aTebHOI (POPMeE [IEPEBOANTCS CTIOBOM «HEJIb35I»: X HEBOSMONHO
IpoOyRUTb.

my tale must be to theirs — 3gecp ucnonb3oBaHo abco-
JIOTHOE MeCTOMMeHue theirs ¥ TIOTOMY OIyIIieHO C/IOBO tale; Mo-
JA/IBHBIN IJIATON tMust BBIPAXKaeT YOeX[JeHHOCTb, YBEPEHHOCTb
TOBOPSIIIETO: HECOMHEHHO, MOSI ICTOPUS CTOMb XKe 10X0X#a Ha UX
ucmopuo.

John Ingerfield, oil and tallow refiner, of Lavender Wharf,
Limehouse', comes of a hard-headed, hard-fisted stock. The
first of the race that the eye of Record, piercing the deepening
mists upon the centuries behind her, is able to discern with any
clearness is a long-haired, sea-bronzed personage, whom men call
variously Inge or Unger. Out of the wild North Sea he has come.
Record observes him, one of a small, fierce group, standing on the
sands of desolate Northumbria?, staring landward, his worldly
wealth upon his back. This consists of a two-handed battle-axe,
value perhaps some forty stycas® in the currency of the time.

! Limehouse — JlajiMxayc, paifloH Ha BOCTOYHOIT OKpanHe JIOHfj0HA.

2 Northumbria [n2:'0Ambria] — Hoprym6pus, aHIIOCaKCOHCKOE TOCy-
JapcTBO Ha ceBepe Bpurtanny, B 867 I. 3aXBadeHHOE BUK/HIAMIL

* styca — CTHMKa, MelKasg MOHeTa aHITIOCAKCOHCKOTO IepHOJia, YeKaHM-
nmach B HopTym6pun mepBoHavYanbHO KaK HUSKONIPOOHAs cepeOpsiHas MOHeTa
(790—830 rT.), a 3aTeM U3 MegHOro criasa (830—855 rr.)
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Jerome K. Jerome

V% value — nenomo (B); tallow — cao, »xuBoTHBIIT >Xup; oil
and tallow refiner — 3aHMMaBIIMIICS OYMCTKON Macen U KVMPOB;
come (of) — mpoucxomuts (u3); hard-headed — npaxTuyHbIL;
stock — mopopa (3p.: mropieit); race — pop; Record — 3x.: Victopus;
pierce — mpoHsarh; deepening — crymaroomyiics; mist — TyMmaH;
discern — pasmuuntp; bronzed — 3aropesumii; variously — pas-
JINYHO, TI0-pa3HoMY; fierce — oT4asHHbIL; desolate — IMyCTHIHHBII;
stare — (mpucranpHO) cMOTpeTh; two-handed — aBypyunslii; bat-
tle-axe — 60eBoit TOMOP;

w of Lavender Wharf — npenior of BBopuT Ha3BaHue MecTa
JKUTETbCTBA WV POXKIEHIST: npoxcusarouuii 8 JlaBaugosoit Bepou.
hard-fisted — cyddukc -ed mpespalnaer cylecTBUTENb-
HOe B IIpUIaraTesibHoe: 0071a0aiouuti KPemKuMI Ky/TaKaMIL.
behind her — B moaruueckom s3vike Vicropus (Record) —
>KEHCKOTO POJia, II09TOMY 3[,eCh YIIOTpeb/IeHO MecTonMeHe her.
Out of the wild North Sea he has come. — VHBepcusa
(BptHOC BIepen cnoB out of the wild North Sea), Hukax He BV
Ha CMBICTI, IpKfaeT ¢pase ObUIMHHOE 3By4YaHMe: SIBUICS OH U3-3a
nuxoro CeBepHOTO MOpA.
landward — cyddukc -ward roBoput o HampaBIeHUM:
8 C1MOPOHY CYIIN.

ﬂ A careful man, with business capabilities, may, however,

manipulate a small capital to great advantage. In what would ap-
pear, to those accustomed to our slow modern methods, an incredi-
bly short space of time, Inge’s two-handed battle-axe has developed
into wide lands and many head of cattle; which latter continue to
multiply with a rapidity beyond the dreams of present-day breed-
ers. Inge’s descendants would seem to have inherited the genius
of their ancestor, for they prosper and their worldly goods increase.
They are a money-making race. In all times, out of all things, by all
means, they make money. They fight for money, marry for money,
live for money, are ready to die for money.

d manipulate [ma'n1pjulert]

descendants [d1'sendants] genius ['d3iznias]
ancestor ['@nsesta]
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In Remembrance of John Ingerfield, and of Anne, His Wife

B capability — croco6HOCTB; advantage — mpenmyIecTso;
accustomed (to) — npuBbruHbi (K); develop (into) — 37.: pespa-
iThcs (B); latter — mocmemHmit ynoMsaHyThII (34.: cKOT); multi-
ply — mHOXIMTBCS; rapidity — ObicTpoTa; breeder — 3aBoguuk; de-
scendant — IIOTOMOK; ancestor — IIPefoK; prosper — IpeyCIeBarh;
increase — BospacTarb; means — CpencTBa (MH.u.)

w many head of cattle — cioBo head B 3HaveHUN «I110rONO-
BbE» CIUTAETCS CYI[ECTBUTEIBHBIM BO MHO)XECTBEHHOM YHC/IEe U He
U3MeHseTCs: 6O/IbIIOe IIOr0NOBbE CKOTA.

present-day breeders — cnoBo present-day (HbpIHeLIHUI
JieHb) CTOUT IIepef CYLeCTBUTEIbHBIM, OILPENeTIsisi ero, TO eCTh Iie-
PEBOMATCA MPUIAraTeTbHBIM: Ce200HAUIHIE 3aBOTINKI / 3aBOIN-
KU B HAIlU JTHIUL.

Inge’s descendants would seem to have inherited — ria-
rost would Mcronp3yercst, KOTjja XOTST BBICKA3aTh YaCTHOE MHEHIIE;
IJIaro7 Seer Tiepefy, MHOUHUTUBOM CMbICIOBOTO I7Iaroa IepeBo-
IUTCST KaK «KKETCsI», «IIO-BUAVMOMY»: MHE KaAHemcsi, TOTOMKI
VHre yHacnenoBanm.

ﬂ In the days when the most saleable and the highest

priced article in the markets of Europe was a strong arm and a
cool head, then each Ingerfield (as “Inge,” long rooted in York-
shire soil, had grown or been corrupted to) was a soldier of for-
tune, and offered his strong arm and his cool head to the highest
bidder. They fought for their price, and they took good care that
they obtained their price; but, the price settled, they fought
well, for they were staunch men and true, according to their
lights, though these lights may have been placed somewhat
low down, near the earth.

Then followed the days when the chief riches of the world
lay tossed for daring hands to grasp upon the bosom of
the sea, and the sleeping spirit of the old Norse Rover stirred
in their veins, and the lilt of a wild sea-song they had never
heard kept ringing in their ears; and they built them ships and
sailed for the Spanish Main!, and won much wealth, as was their
wont.

! Spanish Main — ycrapeBlilee Ha3BaHIe CeBEPHOro mobepexxns KOxHoit
Amepuku (TepprTOpuit, HAXOFMBIINXCS OJ KOHTporteM Vcmannu) u Kapu6-
CKOT'O peruoHa

15



